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T R A D I C I O N A L 
Y  PA S TO R A L
LA CENTRAL ELÉCTRICA / H5
Saint-Lary Soulan
Descubrir la hidroelectricidad y sus insta-
laciones en los valles de Nestes. 
+33 (0)5 62 39 50 00

MAISON DES SOURCES / F9
Mauléon Barousse
Visita del manantial y la estación de filtrado. 
Abierto todo el año visita mediante reserva.
+33 (0)5 62 39 23 85
www.maisondessources.net

ESPACIO MUSEOGRÁFICO ARIXO / H6
Loudenvielle 
Espacio patrimonial y lugar de memoria 
dedicado al hábitat y al arte religioso del 
valle. Abre durante la temporada. 
+33 (0)5 62 99 92 00

AC E Ñ A S
MOLINO DE LA MOUSQUÈRE / H5
Sailhan 
Abierto entre el 14 de julio y el 31 de agosto. 
+33 (0)5 62 39 51 13 o +33 (0)6 72 31 03 90

MOLINO DE SAOUSSAS / H6
Loudenvielle
Pesca de truchas en julio y agosto. 
Visita del molino mediante reserva. 
+33 (0)6 23 19 47 89

MOLINO DE LA RIBÈRE / D4
Bonnemazon
Molino harinero en funcionamiento.
Visita mediante cita previa. 
+33 (0)5 62 39 05 51

MOLINO DE BARONNIES / D4
Sarlabous
+33 (0)5 62 39 05 14

MOLINO DEBAT / H5
Saint-Lary Soulan 
+33 (0)5 62 39 50 81

GA S T RO N O M Í A
PASTEL TRADICIONAL / G5
Ancizan
Fabricación de este pastel artesano  
y tradicional a la brasa en las chimeneas de 
nuestros valles. Abre todo el año. 
+33 (0)6 70 90 17 75

LA MIELLERIE D’AURE / H3
Aragnouet
Apicultor con colmenas repartidas por el 
pueblo y la estación, abejas negras locales. 
+33 (0)6.01.78.07.91  
https://www.mielleriedaure.fr

EL PASTEL EN ESPETO DE LOURON / H6
Loudenvielle
Fabricación artesanal y degustación del 
clásico pastel en espeto. Venta de pasteles 
y tartas caseras. 
+33 (0)5 62 39 76 74

LA MAISON DU GÂTEAU À LA BROCHE / H5
Saint-Lary-Soulan
Fabricación artesanal y degustación del 
clásico pastel en espeto. 
+33 (0)5 62 39 24 58

FIESTA DE LA TOURTE / B7 
Galan
Primer domingo de agosto. 
+33 (0)5 62 98 08 31

LA MAISON DU PATRIMOINE / H5
Saint-Lary-Soulan
La Maison du Patrimoine: Este centro 
de interpretación invita al visitante 
a descubrir la historia, naturaleza y 
patrimonio pirenaico a través de un 
recorrido museográfico. En su exposición 
permanente el visitante podrá conocerlo 
mejor de estos valles de forma lúdica 
e interactiva. Cuenta además con 
exposiciones temporales temáticas que 
lo completan. El espacio de eventos, 
el web salón y la biblioteca mediateca 
presentan un fondo pirenaico así como 
unatienda con productos locales. 
HORARIOS DE ATENCIÓN: En periodo fuera 
de las vacaciones escolares, de jueves a 
domingos de 14h a 18h. 
Durante las vacaciones escolares de 
invierno, de verano y de Navidad, de martes 
a  domingos de 10h a 12h y de 14h a 19h. 
Durante las vacaciones de Todos los Santos 
y de primavera, de martes a domingos 
de 14h a 18h. Cerrado desde el fin de las 
vacaciones de Todos los Santos hasta la 
reapertura de las estaciones.
Durante las vacaciones escolares, visita 
guiada para las familias o grupos los 
miércoles por la mañana: hay que reservar.
+33 (0)5 62 40 87 86 

PAYS D’ART ET D’HISTOIRE  
(COMARCA DE ATE Y DE HISTORIA) / G5 
Valles del Aure y del Louron
Numerosas visitas guiadas y animaciones 
durante todo el año. Consulte el programa 
en: www.patrimoine-aure-louron.fr
+33 (0)5 62 98 42 46 o +33 (0)6 42 17 66 31

ESPACIO PREHISTÓRICO 
DE LABASTIDE / E6 
Labastide 
Un auténtico viaje por la prehistoria. Una 
visita prehisto-lúdica buscando las huellas 
de los primeros nómadas de la edad de 
piedra en un sitio geológico original. 
Animaciones y descubrimientos para los 
peques y los mayores: aprender a encender 
fuego, lanzar con un propulsor, conocer 
los misterios del arte de las cuevas y los 
secretos de la Grotte Blanche. 
Abierto del 1 de junio al final de agost. 
+33 (0)5 62 49 14 03
www.espace-prehistoire-labastide.fr 

GARGAS-NESTPLORIA / D8 
Aventignan 
Las cuevas prehistóricas de Gargas 
son famosas en todo el mundo gracias 
a sus pinturas de manos; son las únicas 
cuevas decoradas del departamento de 
los Altos Pirineos abiertas al público. En 
el centro de interpretación Nestploria, 
su exposición permanente “exploradores 
de la prehistoria” permite a grandes y 
peques descubrir la arqueología. Intente 
ponerse en la piel de un miembro de 
una tribu prehistórica gracias al juego 
cooperativo “La Tribu du Bison”. 
Área de picnic y restaurante en el sitio: 
www.grottesdegargas.fr
Abierto todo el año (mediante reserva). 
+33 (0)5 62 98 81 50

MAISON DES SOURCES / F9 
Mauléon-Barousse 
En el Valle de la Barousse, al pie del 
famoso puerto de Balès, visite  la Maison 
des Sources, un ecomuseo donde se 
presentan las riquezas del valle moldeado 
por el agua desde la prehistoria hasta hoy 
día. Abre todos los días entre el 15/03 y el 
15/11 y mediante reserva previa entre el 
16/11 y el 14/03.  
Consulte la información y las animaciones 
del museo en: www.maisondessources.net 

CASTILLO DE MAUVEZIN / C4
Mauvezin
Visita del castillo de Gaston Fébus y de la 
vida medieval: trajes, armas, artefactos 
de guerra. En verano hay animaciones 
medievales.
Abre todo el año. 
+33 (0)5 62 39 10 27 
www.chateaudemauvezin.fr

MUSEE DES CAGOTS 
(MUSEO DE LOS AGOTES) / G6
Arreau
Descubra el origen de estas personas de 
baja estatura endémicas del valle y su 
particular destino en una exposición que 
cuenta la vida y las técnicas de este valle. 
+33 (0)5 62 39 50 00 

ABADÍA DE ESCALADIEU / C4
Bonnemazon
Exposiciones y animaciones – Recorrido 
multimedia. Parque y jardín. Cierre de la 
Abadía el 1 de mayo, Navidad y vacaciones 
de enero. 
+33 (0)5 31 74 39 50
www.abbaye-escaladieu.com

MÁRMOLES DE ESPIADET / F4
Payolle
En verano se abre la “Casa de la cantera” 
para visitar de forma autónoma la cantera 
de mármol. Visita guiada los lunes.  
Cerrado los sábados. 
+33 (0)6 86 33 87 60

S I T I O S 
D E A C C E S O L I B R E
En su mayoría las torres medievales tienen 
el acceso libre a los pies de la torre.

AVEZAC Y HÉCHETTES / D5
Tours.

BRAMEVAQUE / F9
Castillo del siglo XI de los Condes de 
Comminges. Accesible a pie desde el 
parque de la Maison des Sources ubicada 
en Mauléon-Barousse.

CADÉAC / G5
Atalay.

GALAN / B7
Puerta fortificada.

GÉNOS Y MOULOR / H6
Torres vigía, siglos XI y XII. 

MONTSÉRIÉ / D7
Castro y local de exposición. Sitio 
prehistórico y galorromano. - Oppidum 
de Mont Ergé.

SAINT-LARY SOULAN / H5
Torre Agut del siglo XV.

TRAMEZAÏGUES / H4
Castillo del siglo XII.

C I R C U I T O S 
H I S T Ó R I C O S
En los valles del Aure y del Louron se han 
instalado placas interpretativas ante 
muchos de sus monumentos y sitios en las 
46 localidades. La lista de dichas placas 
se puede consultar en el sitio internet del 
Pays d’art et d’histoire
www.patrimoine-aure-louron.fr 

S I T I O S  
D E ACC E S O L I B R E 
Muchas iglesias por visitar.  
Lugares de acceso regulados.  
Infórmese en las Oficinas de Turismo

ARAGNOUET / H3
Capilla templaria del siglo XII. Inscrita en 
el Patrimonio Mundial de la Unesco en el 
marco de los Caminos Compostelanos.

ARREAU / G6
Capilla Saint-Exupère de los siglos XII y XVI 
e iglesia Notre-Dame del siglo XVI.

BOURISP / H5
Iglesia del siglo XVI con pinturas 
monumentales declarada monumento 
nacional. 
Alquiler de una tablet audioguía. 
+33 (0)5 62 39 47 49 

EGET VILLAGE / H4
Iglesia románica, magnífico edificio 
histórico con pinturas que datan del siglo XII.

GALAN / B7
Iglesia de Saint-Julien de Brioude, 
arquitectura con elementos románicos y 
góticos, pintura mural medieval y retablo 
del siglo XVIII.

JÉZEAU / G6
Iglesia  Saint-Laurent del siglo XVI, 
con pinturas y retablo excepcionales 
Patrimonio Mundial de la Unesco en el 
marco de los Caminos Compostelanos.

LANNEMEZAN / C6
Iglesia Saint-Jean-Baptiste con magnífico 
pórtico y retablo del escultor Soustre.

LOURES-BAROUSSE / E10
Iglesia Saint-Roch, vidrieras con el tema 
de la vida religiosa de la región (Saint- 
Bertrand, Lourdes...). Se puede ver la 
estatua consultando en la casa parroquial 
(presbitère).

MONT / H7
Iglesia declarada monumento nacional, 
bellas pinturas. Abre a diario: audioguía 
para visitar 2 €.

MONTOUSSÉ / D7
Capilla de Nouillan, lugar de aparición 
mariana.

NESTIER / D8
Calvario del Mont-Arès. Edificado en el 
siglo XIX. Incluye 11 oratorios y una capilla.

SAINT-LARY-SOULAN / H5
Capilla Sainte-Marie del siglo XII y capilla 
de Soulan.

SARRANCOLIN / F6
Priorato Saint-Ebons del siglo XII.

VALLES DE BAÏSES / A6
Circuitos para descubrir las iglesias en 
julio y agosto.

VIELLE-AURE / H5
Iglesia de Vielle-Aure del siglo XII y Capilla 
de Agos del siglo XII en el Camino de 
Santiago de Compostela.

SIMA DE ESPARROS / E5 
Esparros
Se trata de un magnífico sitio protegido y 
catalogado conocido por las dimensiones 
de sus salas y la belleza y profusión 
de las concreciones y en especial los 
cristales de aragonito, la flor de piedra. 
Este verdadero jardín de cristal está 
magníficamente iluminado con una 
tecnología led innovadora.
Abierto todo el año. 
+33 (0)5 62 39 11 80
www.gouffre-esparros.fr 

ESPACIO PREHISTÓRICO 
DE LABASTIDE / E6 
Labastide 
Véase patrimonio histórico.

CUEVAS PREHISTÓTICAS DE GARGAS / D8
Aventignan
Véase patrimonio histórico.

LA MAISON DU PARC NATIONAL / H5
Saint-Lary Soulan
Exposiciones temáticas y circuitos 
comentados. 
+33 (0)5 62 39 40 91

LA MAISON DE LA NATURE / G4
Aulon
Exposiciones temáticas y circuitos 
comentados en la Reserva Natural 
Regional de Aulon.
Abre a diario en verano y mediante reserva 
previa el resto del año.
+33 (0)5 62 39 52 34 

LA GUARIDA DE LOS PERROS HUSKY / G6
Arreau
La guarida de los perros Husky propone 
descubrir su pequeña jauría de perros 
en una sesión pedagógica de dos horas 
dividida en 4 talleres: un juego para 
descubrir estos perros trineo, un taller de 
caricias, cepillado, cuidados diversos, un 
tiempo de observación y de alimentación.
Abre todo el año.
+33 (0)6 62 15 25 26 

GRANJA PEDAGÓGICA  
"LES BELES DES FRICHES" / F6
Fréchet-Aure
100% local y 100% naturaleza. A 2 minutos 
de Arreau, en plena pequeña aldea 
pirenaica. Venga y descubrirá a Noix de 
Coco, Plume, Pirouette, Myrtille, Neige y 
los otros simpáticos animales. Conozca 
mediante un juego de pistas educativo para 
grandes y peques el proyecto de "pueblo de 
eco pastoreo".
+33 (0)6 64 52 41 07 

LA VOLADERA  "LES AIGLES D’AURE" / G6 
Arreau
Venga a ver aves rapaces en su medio 
ambiente mediante un impresionante 
espectáculo comentado. ¡Pura magia! 
En "Les Aigles d’Aure" se organizan 
jornadas para descubrir las aves 
rapaces y la técnica de la cetrería. Abre 
de abril a septiembre a partir de 14h30.  
Espectáculo a 15h30 (y a 17h en julio y agosto). 
+33 (0)5 62 40 10 35

PARQUE TEMÁTICO DE LA DEMI-LUNE / C6
Lannemezan 
Presentación de los animales de la granja,  
llamas y una gran pajarera. Ponis para 
pasear a los peques y muchos juegos a 
su disposición. 
Horarios y días de apertura en línea en el sitio web. 
+33 (0)5 62 31 73 11
www.parc-lannemezan.com

PARQUE NATURAL Y FAUNA
"LES JOURS HEUREUX" / G6 
Saléchan
Para descubrir los animales de la granja 
y también la fauna salvaje. Talleres 
pedagógicos: fabricación de queso, taller 
patrimonio, fauna salvaje (previa reserva). 
Paseo a lomos de ponis. 
Abre todo el año. 
+33 (0)6 83 85 68 85
www.fermelesjoursheureux-65.com

GRANJA PEDAGÓGICA 
"LA GRANJA EN MINIATURA" / H6
Loudenvielle
Una granja poblada por animales en su 
versión miniatura  
Talleres de mini cuidadores y visitas 
mediante reserva. 
+33 (0)7 77 31 03 21

LA CABRERIZA DE GOUAUX / G6
Gouaux 
Visita del hato de cabras todos los días 
desde finales de diciembre hasta mediados 
de septiembre a partir de 17h30. Ordeño a 
18h. Venta de quesos de granja todos los 
días entre finales de diciembre y mediados 
de octubre.
Vacaciones escolares:  11h/12h30-
16h30/19h30. Excepto jueves y sábados 
(días de mercado). Fuera de vacaciones 
escolares: 11h/12h- 17h30-19h. Excepto 
jueves y sábados (días de mercado).
+33 (0)9 73 55 26 32 o +33 (0)6 22 98 08 90 

GRANJA MOHAIR / G4 
Aulon
Visita guiada para saber todo acerca de la 
cabra angora, del oficio de los ganaderos 
y de la transformación de la lana.
Durante las vacaciones escolares abre de 
martes a sábados de 15h a 18h. Visita guiada 
los viernes a las 15h. Visita posible en otros 
periodos mediante cita previa.
+33 (0)6 21 02 87 37

CIRCUITO BOIS DE SARP / E10
Sarp
Se descubre la fauna y la flora a través 
de circuitos pedagógicos, juegos para los 
pequeños, un circuito de interpretación 
y animaciones ocasionales. Cuaderno 
pedagógico en la Oficina de Turismo. 
Abre todo el año en acceso libre. 
Sello “Turismo y  Hándicap”.
+33 (0)5 62 99 21 30

PA S E O S E N  
P L E N A N AT U R A L E Z A 
PA R A D E S C U B R I R 
L A CO M A R CA D E 
N E S T E S:  
S E N D E RO S 
I N T E R P R E TAT I VO S
•  Sitio catalogado del cañón de Clarabide 

/ H6 
• Valle de Rioumajou / I4 
•  Gourgue de Asque 

(aparcamiento  de pago) / C4 
• Sendero temático de Moudang / H4
•  El bosque de Sarp y las orillas del Ourse 

/ E10 
•  En torno al patrimonio natural y cultural 

de Aulon / G4
•  Sendero de interpretación de la turbera 

de Clarens / C7 

OT RO S S I T I O S 
P O R D E S C U B R I R:
• Granjas de Grascouéou / G4
• Granjas de Lurgues / G4
• Circo y Lago de Barroude / I2
• Granjas du Moudang / H4
• Lago de Oule / H3
• Valle de Badet / I2
•  Mesa de orientación de Pouy de Guchen 

/ G5 
• Sendero del Pacto de los Lobos / E5 
•  Paseos cerca de Neste desde Montoussé 

hasta Héchettes / D7
•  Estación de Nistos Cap-Nestes (1.600 m) 

/ F7 
• Sima de Saoule / F9
• Paseo por el Mont Ergé / D7
• Lago de Payolle / F4
• Centro recreativo de Agos / G5
• Cascada de Esparros / E5
• Reserva Natural de Néouvielle / G2
• Reserva natural regional de Aulon / G4
•  Reserva natural regional de Montius  

y  Lago de Bordères / G7

En las Oficinas de turismo se descubren los 
folletos guía y disponen de guías oficiales que 
proponen descubrir magníficos sectores.
Infórmese en las Oficinas de Turismo.

5 E S TAC I O N E S 
D E D E P O RT E S 
I N V E R N A L E S 
Existen conexiones de transporte público 
con las estaciones. Para más información, 
póngate en contacto con las Oficinas de 
Turismo.
ESTACIÓN DE PIAU ENGALY / H2
2 Naturalezas, 1 Destino... 
La estación más alta de los Pirineos 
franceses, con un dominio esquiable de 1850 
m a 2600 m, 40 pistas en 125 hectáreas, a las 
puertas del Parque Nacional de los Pirineos. 
Esta estación peatonal ofrece una amplia 
gama de comercios y servicios para unas 
vacaciones de esquí sin coche. El dominio 
esquiable es ideal tanto para familias como 
para esquiadores freeriders. Te esperan 
numerosas experiencias: trineos tirados por 
perros, raquetas de nieve, snowtubing... y el 
espacio nórdico Piau-Pineta: 22 km de pistas 
a las puertas del Parque Nacional de Ordesa, 
esquí de fondo, raquetas de nieve, escalada 
en hielo, esquí de travesía.
NOVEDAD: Disfrute este invierno del 
nuevo centro comercial de la estación. 
Este verano se abrirán nuevos senderos 
para bicicletas de montaña y multirruedas 
desde el Campbielh y del tunel, así como un 
sendero para bicicletas de montaña que 
unirá el centro de la estación con el Fabian 
Bike Center. Una residencia de 4 estrellas 
abrirá sus puertas en noviembre de 2024. 
+33 (0)5 62 39 61 69
www.piau-engaly.com

ESTACIÓN DE SAINT-LARY / H4
El encanto de su aldea y de sus tres sectores. 
El sector esquiable más importante de los 
Pirineos franceses con más de 100 km de 
pistas en 700 ha con 3 sectores diferentes. 
Entre 1.700 y 2.500 m descubra sus 59 
pistas de todos los niveles. 
+33 (0)5 32 80 08 00
www.altiservice.com 
ESTACIÓN DE PEYRAGUDES / H7
Un esquí tranquilo. 
1.600m a 2.450 m 60 km de pistas con un total 
de 50. Pista de trineo, circuitos de esquí de 
senderos y raquetas, bautismos con trineos, 
descubrir el trabajo en apisonadora de nieve, 
parapente con esquíes, bici de montaña, VTT, 
tirolina gigante.
Enlace telecabina Skyvall Loudenvielle –
Peyragudes en 9 mn. 
+33 (0)5 62 99 69 99
www.peyragudes.com

ESTACIÓN DE VAL LOURON / H6
La estación familiar, aconsejada por los 
peques que la aprecian por su espacio para 
principiantes.
1.450 m a 2.100 m - 22 km de pistas con 20 
pistas. Pista de trineo, circuitos de excursión 
y raquetas, trampolín de elásticos.
+33 (0)5 62 99 95 35
www.station-vallouron.fr 

NISTOS/ESPACE NÓRDICO / F7 
Pirineas divinos.
Esquí de fondo, nórdico, con raquetas, 
biatlón laser. 55 km de pistas, 1 estadio de 
trineo, 1.600 m a 1.800 m. 
+33 (0)5 62 39 71 00 o +33 (0)5 62 99 21 30
www.nistos-ski.fr 

N I E V E
•  Esquí de pistas, esquí nórdico, raquetas, 

buceo bajo hielo, senderismo en trineo 
con perros, speed riding, airboard, pista 
de patinaje, paseo en apisonadora de 
hielo, moto nieve, biathlon laser, cascada 
de hielo. 

A I R E
• Parapente, ala delta y montgolfière. 

T I E R R A
•  Senderismo, caminatas con perros, 

caminatas con burros, escalada, 
arborismo, bici de montaña, Bike Park, 
patinete en descenso, cicloturismo, golf, 
equitación, espeleología, tiro con arco, 
paintball, bolera, cuadrimoto. 

P U E RTO S  
D E M O N TA Ñ A D E L 
TO U R D E F R A N C I A 
Y  PA N O R A M A S:
• Puerto de Aspin (1.489 m) / F5
• Puerto de Peyresourde (1.569 m) / H7
• La Hourquette de Ancizan (1.564 m) / G5
• Puerto de Val louron - Azet (1.580 m) / H6
•  Estación de Nistos Cap-Nestès  

(1.600 m) / F7 
• Puerto de Balès (1.755m) / G8
•  Pla d’Adet Saint-Lary-Soulan (1.700 m) 

/ H4
• Puerto de Portet (2.215 m) / H3
• Puerto de Coupe (720m) / E5
• Circuito de los lagos / H3 

AG U A
•  Raft, airboat, hot-dog, kayac, hydrospeed, 

barranquismo, pesca, surf de remo, 
hidropedal. 

BA L N E A R I O S
BALNEARIOS / C5
Capvern les Bains
Enfermedades digestivas, vías urinarias, 
metabólicas, reumatológicas y secuelas 
de traumas osteo articulares. Mini-curas 
semana, cura para los activos por la noche, 
post-cáncer de mama, Therm’inceur 
y Educación Terapéutica del Paciente 
Abierto desde principios de abril hasta  
finales de octubre. 
+33 (0)5 62 39 00 02
www.thermes-de-capvern.fr

STATION THERMALE / H4
Saint-Lary-Soulan
Reumatología y vías respiratorias 
(enfermedades ORL). Abre de abril a octubre. 
+33 (0)5 62 40 71 71
saintlary@valvital.fr

T E R M O LU D I S M O
BALNÉA / H6
Génos-Loudenvielle
Relax y bienestar en aguas termales 
(piscinas exteriores de 33° a 40°C, jacuzzi, 
baño turco sauna) espacio de cuidados del 
cuerpo y del rostro. 
A partir de 9 meses, abierto todo el año.
+33 (0)5 62 49 19 19
www.balnea.fr

SPASSIO / H7
Peyragudes 
Spassio está situada a pie de pistas; acoge a  
adultos y niños a partir de 9 meses; tiene un 
panorama inigualable sobre las montañas 
nevadase.
+33 (0)5 62 99 69 99
www.spassio.fr

SENSORIA RIO / H4 
Saint-Lary Soulan 
Tanto en verano como en invierno a los 
pequeños les encantarán los torbellinos, 
los géiseres, mientras que usted disfruta 
de los lechos de pelotas, los chorros que 
dan masajes y del jacuzzi con su fantástico 
panorama delante de los Pirineos desde las 
dos piscinas exteriores. Abierto todo el año. 
+33 (0)5 62 40 71 71

SPA THERMAL VALVITAL / H4 
Saint-Lary Soulan 
Los beneficios del agua termal, los 
tratamientos expertos de ValVital y el aire 
puro de la montaña le invitan a recargar 
las pilas. Masajes y tratamientos de 
hidroterapia. Abierto todo el año. 
+33 (0)5 62 40 71 71 

L’EDENVIK / C5
Capvern les Bains
En un agua termal benéfica baños 
de remolino, un espacio vikingo con 
ambientación scandinava, natación 
contra corriente… Tratamientos estéticos y 
bienestar con cita previa. Apertura durante 
todas las vacaciones escolares de la Zona 
«C» francesa, luego de abril a noviembre.
+33 (0)5 62 39 33 32 
www.ledenvik.fr 

EDENEO / H2
Piau-Engaly
Este espacio de relajación y de bienestar 
acuático se encuentra en el centro de la 
estación. Propone varias actividades con 
baños amplios donde recargar las pilas y 
desconectar. Abre en julio y agosto (4 tardes 
por semana) y todos los días de invierno 
durante las vacaciones escolares francesas; 
y fuera de las vacaciones, los lunes, 
miércoles, jueves, sábados y domingos. 
+33 (0)5 62 39 61 69
www.piau-engaly.com

B I E N E S TA R 
DU CÔTÉ DE LACOUME / E9
Anla
Spa, instituto de belleza, masajes.
+33 (0)5 62 39 84 45 
www.ducotedelacoume.com 

LES CABANES DE PYRÈNE / F9
Cazarilh 
Disfrute de un instante de bienestar 
en nuestro baño finlandés con agua a 
39°C calentada por una estufa de leña 
sumergida.
+33 (0)6 20 07 62 45 o +33 (0)6 11 55 87 29 
www.lescabanesdepyrene.com

GITE DU CHEMIN DU BOUT DU VILLAGE / D8
Montégut
Piscina, spa y relajación.... ¡Un momento 
de relax para dos .... o seis!
+33 (0)6 88 11 55 14 
www.giteducheminduboutduvillage.fr 

MAHANA AU PLA D’ADET / H4 
 Saint-Lary-Soulan 
Baño turco, jacuzzi y masajes .
+33 (0)5 62 98 46 11 o +33 (0)6 36 92 20 03
www.topskiglisse.com

LA MAISON SEIGNOU / H5
 Azet 
Espacio de relajación. 
+33 (0)5 62 39 19 03
www.maisonseignou.fr

NUXE SPA / H4 
 Saint-Lary-Soulan 
Zona de tratamientos y relajación 
+33 (0)5 62 99 50 00 
www.mercuresaintlary.fr/nuxe-spa

NUXE SPA / H6 
 Génos-Loudenvielle  
Hammam, sauna, espacio de tratamientos 
+33 (0)5 36 30 30 30 
www.mercurepeyragudes.fr/nuxe-spa

P I S C I N A S
PISCINA MUNICIPAL TOURNESOL / C6 
Lannemezan 
Con espacios abiertos. Abre todo el año. 
+33 (0)5 62 98 15 58

LES OCYBELLES / D8
Nestier
Baño natural biológico en una zona de ocio 
y de relajación. 
Abre en julio y agosto.
+33 (0)5 62 39 66 75 o +33 (0)5 62 99 21 30

LA PISCINA “OLYMPIEN” - CUBIERTA  / H6
Génos/Loudenvielle
Nueva alberca de nado a Balnéa llena 
de agua naturalmente caliente y de 
oligoelementos. 25 metros de largo, entre 
1m30 y 2m de profundidad. Se encuentra 
abierta durante todo el año.
+33 (0)5 62 49 49 49
www.balnea.fr

ESPACIO LUDÉO / H6
Génos/Loudenvielle
Piscinas, toboganes gigantes, spa… 
Abre en julio y agosto.
+33 (0)5 62 49 19 19

PISCINA MUNICIPAL / H5 
Saint-Lary Soulan
Con tres piscinas, trampolines, etc. 
Abre en julio y agosto.
+33 (0)5 62 40 02 53

PISCINA SEMI-EXTERIOR / C5  
Capvern les Bains
Con zona ajardinada.
Abre en julio y agosto.
+33 (0)5 62 39 16 04 

C I N E S 
Y  C I N E-C LU BS:
EL GRAND RIO / C6
Lannemezan
3 salas de cine. Apertura prevista en julio de 2024 
+33 (0)5 62 98 08 31

L’ARIXO / H6
Loudenvielle
+33 (0)5 62 99 95 35
www.loudenvielle.fr

CINE AGNES VARDA / C5
Capvern les Bains
+33 (0)5 62 39 00 54

LE LARY / H5
Saint-Lary-Soulan
www.facebook.com/CinemaLary

LA MAISON DU SAVOIR / D8 
Saint-Laurent-de-Neste
+33 (0)5 62 39 78 48
www.maisondusavoir.fr
Sesión los martes y jueves a 20h30

LE CAFÉ DU VILLAGE / D7
Anères
+33 (0)5 62 39 78 38
remuemeningesaneres.org 

LE CENTRE CULTUREL / G5 
Ancizan

L I B R E R Í A S:
LE VENT DES MOTS / C6
Lannemezan
+33 (0)5 62 39 55 46

LE VAGABOND IMMOBILE / H5
Arreau
+33 (0)5 62 39 84 46

BLEU ET AURE / H5
Saint-Lary-Soulan
+33 (0)5 62 39 62 90

S A L A S D E 
E S P E CTÁC U LO S 
Y  CA F É S:
LA MAISON DU SAVOIR / D8 
Saint-Laurent-de-Neste
+33 (0)5 62 39 78 48
www.maisondusavoir.fr

ESPACIO VALGORA / H6 
Loudenvielle
+33 (0)5 62 99 68 02 (mairie)

LE PARADISIO ET L’ASSOCIATION 
LES ARTS D’AURE / F6
Sarrancolin
+33 (0)6 48 18 78 48
www.facebook.com/lesartsdaure

CHEZ LILY / H7
Germ-Louron
+33 (0)5 62 39 23 03
www.lilygerm.com

LA SOULANE / G6
Jézeaux
www.lasoulane.com

CAFÉ ASOCIATIVO:  
REMUE-MÉNINGES / D7
Anères
+33 (0)5 62 39 79 38
remuemeningesaneres.org  

LA BRASSERIE DES PICS / D8
Saint-Laurent-de-Neste
+33 (0)5 62 39 30 95
www.brasserie-des-pics.fr

SORTIE 16 / C6
Lannemezan  
+33 (0)5 62 39 91 29 

LA SIESTA / C6
Capvern 
Restaurante festivo
+33 (0)6 95 96 53 45
www.lasiesta65.fr

OFICINAS DE TURISMO 
NESTE-BAROUSSE 
•   Oficina de Nestploria - Aventignan / D8
•   Oficina de Saint-Laurent-de-Neste / D8 
•   Oficina de Sarp / E10

+33 (0)5 62 99 21 30 
o tourisme@neste-barousse.fr 
www.tourisme-neste-barousse.fr 

OFICINA DE TURISMO
PIRINEOS 2 VALLÉES 
•   Oficina de Arreau / G6
•   Oficina de Vielle-Aure / H5

+33 (0)5 62 39 50 00
o www.pyrenees2vallees.com
welcome@pyrenees2vallees.com

OFICINAS DE TURISMO 
COEUR DES PYRÉNÉES
•    Oficina de Capvern les Bains / C5

+33 (0)5 62 39 00 46
•   Oficina de Lannemezan / C6

+33 (0)5 62 98 08 31 
o info@coeurdespyrenees.com 
www.coeurdespyrenees.com

OFICINA DE TURISMO 
DE LA HAUTE VALLÉE DU LOURON
•    Oficina de Loudenvielle / H6

+33 (0)5 62 99 95 35 
o info@vallee-du-louron.com 
www.vallee-du-louron.com

OFICINA DE TURISMO 
PIAU-ENGALY / H2
+33 (0)5 62 39 61 69
www.piau-engaly.com

OFICINA DE TURISMO 
SAINT-LARY-SOULAN / H5
 37 rue Vincent Mir 
+33 (0)5 62 39 50 81
www.saintlary.com

PETR DU PAYS DES NESTES / D6 
1 grand rue - La Barthe-de-Neste
+33 (0)5 62 98 50 28
www.paysdesnestes.fr

D OC U M E N TO S 
D I S P O N I B L E S 
E N L A S O F I C I N A S 
D E T U R I S M O 
• Guía de productores 
• Agenda cultural.

Animaciones 
Culturales

Patrimonio 
Religioso

Patrimonio 
Subterráneo

Descubrir 
el Patrimonio

Forma 
y Bienestar

Los Mercados en la 
Comarca de Nestes

Patrimonio 
Histórico

Naturaleza 
y Fauna

Actividades 
Deportivas 
y al Aire libre

Oficinas de Turismo

MERCADOS DE TEM-
PORADA EN LA REGIÓN 
•   Atardecer de los lunes, entre mediados de 

julio y mediados de agosto: Batsère / D5
•   Martes por la mañana en temporada 

balnearia: Capvern villaje / C5
•   Martes, de 16h a 19h, vacaciones 

escolares. Loudenvielle / H6
•   Miércoles al atardecer en verano: 

Génos / H5
•   Domingos por la mañana en verano: 

Bordères-Louron / G6
•   De mayo a septiembre: mercados 

itinerantes de productores de Baronnies 
/ D4 - D5

MERCADOS DE LA  
COMARCA DE NESTES
•   Martes y sábados por la mañana: 

Sarrancolin / F6
•   Martes por la mañana: Vielle-Aure / H5
•   Martes por la tarde 15 a 19 horas : Hèches  / E6
•   Miércoles por la mañana: Lannemezan / C6
•   Segundo miércoles del mes : Sarp / E10
•   Jueves por la mañana: Arreau / G6
•   Viernes por la mañana: Loures-Barousse 

/ E10
•   Viernes al atardecer: Capvern villaje / C5
•   Primer  y tercer viernes del mes por la tarde: 

Bertren / E10
•   Sábados por la mañana: Saint-Lary-Soulan / H5
•   Domingos por la mañana: La Barthe de Neste / D6
•   Primer domingo del mes: Siradan / F10

la quintaesencia
de Los Pirineos

Senderismo en el Pays des Nestes
 Del Piamonte a la alta montaña, 
sumérjase en el corazón de un 
patrimonio cultural y natural 
excepcional.

En el Piamont, entre bosques salvajes, paisajes y pueblos típicos: 
las laderas, la meseta de Lannemezan, los valles del Barousse, 
del Neste y de las Baronnies representan un auténtico paraíso 
para el senderismo. Es una tierra de caminos bucólicos, suaves 
montañas, colinas y valles secretos que se pueden descubrir a 
su antojo. Desde paseos familiares frente a las montañas o hasta 
cascadas escondidas, hasta paseos «de cine» o más deportivos 
hasta la Signal du Bassia, el punto más alto y mirador de los 
Pirineos, depende de usted elegir el camino que quiera tomar.

Más al sur, en los valles de Aure y Louron, podrá seguir senderos 
más deportivos y montañosos. Desde el senderismo de larga 
distancia con el GR10, la Gran Travesía de los Pirineos, hasta 
las excursiones de un día por los numerosos senderos locales, 
pasando por los recorridos de varios días de refugio en refugio 
por el macizo del Néouvielle, cada senderista podrá encontrar 
un itinerario a su medida. 
Con el Pays d’Art et d’Histoire, también podrá enriquecer sus 
excursiones con numerosas visitas culturales. 
Caminar es la mejor manera de descubrir el Pays des Nestes, 
sus habitantes y sus tesoros patrimoniales y naturales.
Para acompañarle en su descubrimiento, encuentre todos los 
circuitos en las páginas web de las Oficinas de Turismo.
Lleve su visita un paso más allá con las aplicaciones de paseos 
interactivos que le permitirán disfrutar de visitas divertidas y 
emocionantes para descubrir el Pays des Nestes.
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MAPA INTERACTIVO DE LOS PRODUCTORES  
DE LA COMARCA DE NESTES UTILIZANDO 
ESTE CÓDIGO QR
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Les navettes sont saisonnnières et les temps de 
trajet sont donnés à titre indicatif. Pour plus 
d’informations, flashez les QR Code ou 
consultez les sites des offices de tourisme.  

Pyrénées 2 Vallées

Neste Barousse

lignes de train ou 
d’autocar régulières
navettes saisonnières
téléphérique ou télécabine

Accéder à nos villages et stations de montagne
sans voiture, comment ça marche ?

SIGNOS CONVENCIONALES

 Visitas Culturales 
• Casino

• Cines

• Salas de espectáculos

• Librerías

 Naturaleza y Fauna 
•  Visitas relacionadas 

con la naturaleza

 Patrimonio Histórico 

 Patrimonio Religioso 

 Patrimonio Subterráneo 

 Patrimonio Turístico 
•  Patrimonio industrial, 

Tradicional y pastoralista

• Aceñas

• Gastronomía

 Forma y Bienestar 
• Piscinas

• Termo-ludismo

• Balnearios

 Deportes y Actividades  
 en Plena Naturaleza 
• Escalada / Arborismo

• Equitación

• Golf

• Aguas vivas, centro acuático de ocio 

• Ala delta, Parapente, Globo

• Pesca no-kill, animaciones 

• Itinerarios deportivos 

• Rutas trail 

 Bicicleta de montaña 

 Panorama 

Patrimonio
Camino Compostelano

Corazones emblemáticos de los 
Grandes Lugares de Occitania

Monumento histórico

Monumento nacional

Comarca de arte e historia 
de los valles de Aure y de Louron

Inscrito en el Patrimonio  
de la UNESCO en el marco  
de los Caminos Compostelano

Datos útiles
Estación de ferrocarril

Oficina de Turismo

Punto informativo

Zona de acampada

Altipuerto

Refugio

Existe conexiones con autobús para 
subir a las estaciones de montaña

Túnel

Telecabinas y Telesillas

Estación de carga  
para vehículos eléctricos

Bicis eléctricas

Famille plus

Estación de esquí

Estación verde

Información 
Autopista

Carretera principal

Carretera secundaria

Ciclovía V81

Ciclovía V82

Senderos de Gran Recorrido

Ríos

Comarca de Nestes

Frontera

Parque Nacional/Reserva Natural

Municipio

Cima

Puerto de montaña
Intercambiador
Red ferroviaria SNCF 


